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Uygulama ayarlarına girerek 
çocuk modunu aktif edebilir ve yıkama 

programlarıyla kolayca başlatabilirsiniz.

















Uzaktan Kumanda Bluetooth LE (2.4 GHz)

**Mobil Uygulama Kontrolü Bluetooth 4.2.Wifi  802.11b/g/n

* Nom�nal Güç: “Ön yıkama” modu sırasında 20 saniyelik sürekli ve kararlı çalışma süresince ölçülen 

ortalama gücü ifade eder. Ölçümler; ortam sıcaklığının 20 °C ± 5 °C, giriş suyu statik basıncının 0,18 MPa 

± 0,02 MPa ve giriş suyu sıcaklığının 15 °C ± 1 °C olduğu koşullar altında yapılır. Ölçüm sırasında basınç, 

su sıcaklığı ve oturma sıcaklığı en yüksek seviyeye ayarlanır.

* Maks�mum Güç: Maksimum güç, bir bidet yıkama döngüsü sırasında ölçülen en yüksek güç değeridir. 

Ölçümler; ortam sıcaklığının 23 °C ± 2 °C, giriş suyu statik basıncının 0,18 MPa ± 0,02 MPa ve giriş suyu 

sıcaklığının 5 °C ± 1 °C olduğu koşullar altında gerçekleştirilir. Su miktarı, oturma sıcaklığı ve su sıcaklığı 

en yüksek seviyeye ayarlanır.

**Wi-Fi, 2,4 GHz bandında (2412–2484 MHz) çalışır ve yaklaşık 20,5 dBm maksimum çıkış gücüne sahiptir.

1 Bar (Statik basınç)

7.5 Bar (Statik basınç)
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-Front wash



Front wash outlet

Water proof 
connector



How to use Base model side buttons 

How to use Prime and Core model side panels  

Dryer

5.Dryer: While seated, briefly press the 

'Dryer' button down or pull it up to activate 

the drying function.



Start dryer/
Dryer temperature adjustment

Water pressure adjustment

Front wash

Water temperature adjustment



Front wash:

“Front wash”

front wash. front wash.

front wash.

front wash.

front wash. front wash.

Water pressure adjustment:

water pressure

front wash



Dryer: dryer
dryer

Nozzle Manual Clean:

Dryer



Apple App Store Google Play Store



UVC

You can enable kid mode on the 
app settings ad start it through washing 

programs.





Dryer





 Press the “Nozzle position backward + stop” buttons on the 

remote control for 5 seconds or press the “nozzle cleaning” 

button on the app for the nozzle to come out.

Gently wipe the nozzle with a soft cloth;

*Pull gently to pull the nozzle out.*Be careful not to damage 

the nozzle hole.*Do not use rough cloth.

*Open the lid and seat.*Gently hold the nozzle when cleaning.

*Insert the nozzle back in the same way as it was pulled out.

Press the “stop” button on the remote control or the 

“Nozzle manual cleaning” button on the mobile app to return 

the nozzle to its original position.





1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Product is not working

There is no response when 

pressing the Rear Wash, Front 

Wash, Cleaning, or Drying 

buttons.

Power is connected, but product is not powered on  

Low water pressure when using 

the Rear Wash or Front Wash 

function.

‘Front wash’





**

* Rated Power:Rated power is defined as the average power measured over 20 seconds of continuous 

and stable operation in front wash mode, under the following conditions: ambient temperature of 20 

°C ± 5 °C, inlet water static pressure of 0.18 MPa ± 0.02 MPa, and inlet water temperature of 15 °C ± 1 

°C. The measurements are taken at the maximum pressure setting, highest water temperature, and 

highest seat temperature.

* Max�mum Power:Maximum power is defined as the highest power measured during a bidet wash 

cleaning cycle under the following conditions: ambient temperature of 23 °C ± 2 °C, inlet water static 

pressure of 0.18 MPa ± 0.02 MPa, and inlet water temperature of 5 °C ± 1 °C, with the water volume, 

seat temperature, and water temperature settings set to their highest levels.

**Wi-Fi operates in the 2.4 GHz band (2412–2484 MHz) and has a maximum output power of 

approximately 20.5 dBm.

1 Bar (Static pressure)

7.5 Bar (Static pressure)

























-Vordere Spülung

-Gesäßre�n�gung



Wasserdichter 

Steckverbinder

Vordere Spülung





Vordere Spülung



Vordere Spülung:

Vordere Spülung

Vordere Spülung

Vordere Spülung.

Vordere Spülung.

Vordere Spülung.

Vordere Spülung

Osz�ll�erende Re�n�gung: Drücken Sie die 

Taste„Oszillierende Reinigung“ auf der 

Fernbedienung,um die Oszillation während der 

Gesäßreinigungoder  ein- oder Vordere Spülung

auszuschalten. DrückenSie die Taste „Düse vorwärts“ 

oder „Düse rückwärts“,um die Düsenposition 

während der oszillierendenReinigung anzupassen.

Vordere Spülung
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Sie können den Kindermodus in
den App-Einstellungen aktivieren und ihn über 

die Waschprogramme starten.













Keine Reaktion beim Drücken der 

Tasten „Hintere Spülung“, „Vordere 

Spülung“, „Reinigung“ oder „Trocknung“.

Niedriger Wasserdruck bei der 
Verwendung der Funktion „Hintere 
Spülung“ oder „Vordere Spülung“.





Fernbedienung

Steuerung per mobiler App Bluetooth 4.2.Wifi  802.11b/g/n

Bluetooth LE

*Nennle�stung:Die Nennleistung bezeichnet die durchschnittliche Leistung, die während 

eines 20-sekündigen kontinuierlichen und stabilen Betriebs im Lady-Wash-Modus gemessen 

wird. Die Messungen erfolgen unter folgenden Bedingungen: Umgebungstemperatur 20 °C ± 

5 °C, statischer Eingangswasserdruck 0,18 MPa ± 0,02 MPa und Eingangswassertemperatur 

15 °C ± 1 °C. Druck, Wassertemperatur und Sitztemperatur sind auf die höchsten Stufen 

eingestellt.

* Max�male Le�stung:Die maximale Leistung ist der höchste während eines Bidet-

Waschzyklus gemessene Leistungswert. Die Messungen erfolgen bei einer 

Umgebungstemperatur von 23 °C ± 2 °C, einem statischen Eingangswasserdruck von 0,18 

MPa ± 0,02 MPa und einer Eingangswassertemperatur von 5 °C ± 1 °C. Wassermenge, 

Sitztemperatur und Wassertemperatur sind auf die höchsten Werte eingestellt.

**WLAN arbeitet im 2,4-GHz-Band (2412–2484 MHz) mit einer maximalen Ausgangsleistung 

7.5 Bar (statischer Druck)

1 Bar (statischer Druck)



























Connecteur étanche
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Mode enfant: Vous pouvez activer le mode
 enfant dans les paramètres de l’application

 et le démarrer via les programmes de lavage. 













Aucune réponse lors de l’appu� sur les 
boutons « Lavage arr�ère », « Lavage avant »
« Nettoyage » ou « Séchage ».

Fa�ble press�on d’eau lors de l’ut�l�sat�on de 
la fonct�on « Lavage arr�ère » ou « Lavage 
avant ».





Télécommande

Contrôle v�a appl�cat�on mob�le

Bluetooth LE

Bluetooth 4.2.W�fi 802.11b/g/n

* Max�male Le�stung:La pu�ssance max�male est la valeur de pu�ssance la plus élevée mesurée 
pendant un cycle de lavage du b�det. Les mesures sont réal�sées à une température amb�ante de 
23 °C ± 2 °C, une press�on stat�que de l’eau d’entrée de 0,18 MPa ± 0,02 MPa et une 
température de l’eau d’entrée de 5 °C ± 1 °C. Le déb�t d’eau, la température du s�ège et la 
température de l’eau sont réglés au max�mum.

*Pu�ssance nom�nale:La pu�ssance nom�nale correspond à la pu�ssance moyenne mesurée 
pendant 20 secondes de fonct�onnement cont�nu et stable en mode lady wash. Les mesures sont 
effectuées dans les cond�t�ons su�vantes : température amb�ante 20 °C ± 5 °C, press�on stat�que 
de l’eau d’entrée 0,18 MPa ± 0,02 MPa et température de l’eau d’entrée 15 °C ± 1 °C. Les 
réglages de press�on, de température de l’eau et de température du s�ège sont au n�veau 
max�mal.

**Le W�-F� fonct�onne dans la bande 2,4 GHz (2412–2484 MHz) avec une pu�ssance de sort�e 
max�male d’env�ron 20,5 dBm.

7.5 bar (press�on stat�que)
1 bar (press�on stat�que)



























Connettore 
impermeabileImbuto in silicone 
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È possibile attivare la 

 modalità bambino nelle impostazioni dell’app e

 avviarla tramite i programmi di lavaggio.













-Ne� cas� seguent�, scollegare �l connettore �mpermeab�le e contattare �l forn�tore d� ass�stenza.
-La sp�a lum�nosa sul pannello laterale lampegg�a come segnale d� avv�so e l’un�tà non funz�ona.
-La temperatura dell’acqua r�mane costantemente fredda anche quando è �mpostata su caldo.
-Se �l telecomando cade �n acqua.
-L’un�tà pr�nc�pale presenta una perd�ta d’acqua cont�nua.
*Non �nterven�re sul prodotto o sul s�stema. Ev�tare che l’acqua penetr� all’�nterno dell’un�tà e 
contattare �l serv�z�o d� ass�stenza autor�zzato.

Nessuna r�sposta quando 
s� premono � pulsant� 
«Lavagg�o poster�ore», 
«Lavagg�o anter�ore», 
«Pul�z�a» o «Asc�ugatura».

Bassa press�one dell’acqua 
durante l’uso della funz�one 
« Lavagg�o poster�ore » 
o « Lavagg�o anter�ore ».





*Potenza nom�nale:La potenza nominale indica la potenza media misurata durante 20 

secondi di funzionamento continuo e stabile in modalità lady wash. Le misurazioni vengono 

effettuate alle seguenti condizioni: temperatura ambiente 20 °C ± 5 °C, pressione statica 

dell’acqua in ingresso 0,18 MPa ± 0,02 MPa e temperatura dell’acqua in ingresso 15 °C ± 1 

°C. La pressione, la temperatura dell’acqua e la temperatura del sedile sono impostate ai 

livelli massimi.

* Potenza mass�ma:La potenza massima è il valore di potenza più elevato misurato durante 

un ciclo di lavaggio del bidet. Le misurazioni vengono effettuate con temperatura ambiente 

23 °C ± 2 °C, pressione statica dell’acqua in ingresso 0,18 MPa ± 0,02 MPa e temperatura 

dell’acqua in ingresso 5 °C ± 1 °C. Il volume dell’acqua, la temperatura del sedile e la 

temperatura dell’acqua sono impostati al massimo.

**Il Wi-Fi opera nella banda 2,4 GHz (2412–2484 MHz) con una potenza di uscita massima di 

circa 20,5 dBm.

Telecomando

Controllo tram�te app mob�le Bluetooth 4.2.W�fi 802.11b/g/n

Bluetooth LE

1 Bar (Press�one stat�ca)
7.5 Bar (Press�one stat�ca)



























Водонепроницаемый 
разъём
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Вы можете включить 

детский режим в настройках приложения 
 
и запустить его через программы мойки.
 













Отсутствует реакция при 
нажатии кнопок «Заднее 
омывание», «Переднее 
омывание», «Очистка» или 
«Сушка».

Низкое давление воды при 
использовании функции «Заднее 
омывание» или «Переднее 
омывание».





Дистанционное управление

Управление через мобильное приложение

Bluetooth LE (2,4 ГГц)

Bluetooth 4.2, W�-F� 802.11 b/g/n

**W�-F� работает в диапазоне 2,4 ГГц (2412–2484 МГц) с максимальной выходной мощностью 
около 20,5 дБм.

*Номинальная мощность:LНоминальная мощность — это средняя мощность, измеренная в 
течение 20 секунд непрерывной и стабильной работы в режиме lady wash. Измерения 
проводятся при следующих условиях: температура окружающей среды 20 °C ± 5 °C, 
статическое давление воды на входе 0,18 МПа ± 0,02 МПа и температура воды на входе 15 °C 
± 1 °C. Давление, температура воды и температура сиденья установлены на максимальные 
значения.

* Максимальная мощность:Максимальная мощность — это наибольшее значение мощности, 
зафиксированное во время цикла мойки биде. Измерения проводятся при температуре 
окружающей среды 23 °C ± 2 °C, статическом давлении воды на входе 0,18 МПа ± 0,02 МПа и 
температуре воды на входе 5 °C ± 1 °C. Объём воды, температура сиденья и температура 
воды установлены на максимальные уровни.

1 бар (статическое давление)

7.5 бар (статическое давление)
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Vážení zákazníci,

Děkujeme vám za zakoupení produktu V-Care.

V-Care přináší do vaší koupelny nový standard díky svému designu, komfortu a 

zlepšené osobní hygieně s osvěžujícím čištěním vodou.Tento návod vám 

pomůže se správným používáním výrobku a poskytne informace pro případ 

dalších dotazů.

V-Care byl vyroben a vyvinut v souladu s evropskými a mezinárodními 

bezpečnostními normami.Aby bylo zajištěno správné používání a osobní 

bezpečnost, žádáme vás, abyste si před prvním použitím pečlivě přečetli tento 

návod.Uschovejte prosím tento návod a záruční list výrobku pro budoucí 

použití.
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3. Bezpečnostní opatření

4. Vlastnosti produktu a příslušenství
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10. Základní údržba

11. Výměna baterií v dálkovém ovládání

14. Vysvětlení chybových kódů

15. Technické specifikace produktu

13. Řešení problémů



Bezpečnostní pokyny

Dodržujte prosím tyto pokyny, protože poskytují návod pro bezpečné a správné 

používání výrobku a pomáhají předcházet nepředvídanému nebezpečí nebo 

poškození.Bezpečnostní pokyny jsou rozděleny podle závažnosti 

předpokládaného nebezpečí, možného poškození a naléhavosti rizika.

Smrtelné nebo vážné zranění v 

důsledku nesprávné manipulace
Vždy dodržujte

Zranění v důsledku nesprávné 

manipulace

Neinstalujte výrobek ve 

vlhkých prostorách. Může 

dojít k požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.

Nikdy výrobek nerozebírejte

cz
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Přehled produktu

4. Nastavení teploty sedátka / vody: Pro chladné zimní dny nabízí V-Care 

nastavení teploty sedátka a vody pro pohodlnější používání.

3. Různé možnosti čištění: vybaveno oscilačním, pulzačním a mikro-

bublinkovým sprchováním pro lepší čisticí účinek.

12. Tichý režim: Tichý režim vypíná zvuková upozornění tlačítek během 

běžného provozu.

2. Vysoce kvalitní dálkové ovládání: V-Care nabízí bezdotykové čištění pomocí 

dálkového ovladače, který umožňuje ovládat všechny funkce jedním 

stisknutím.

8. Sedátko a víko ovládané senzorem: Sedátko a víko se automaticky otevírají a 

zavírají podle přítomnosti nebo nepřítomnosti uživatele. Lze je také ovládat 

dálkovým ovladačem.

9. Automatická deodorace / pohlcování zápachu: Deodorizér se automaticky 

aktivuje, jakmile si uživatel sedne, aby se minimalizoval zápach.

11. Odvápnění: V-Care je vybaven funkcí odvápnění pro pravidelné odstranění 

usazenin vodního kamene.

5. Měkké otevírání/zavírání sedátka a víka: V-Care je vybaven systémem 

tlumeného dovírání, který umožňuje tiché a plynulé otevírání a zavírání.

7. Funkce sušení: Pro vyšší komfort nabízí V-Care funkci sušení a možnost 

nastavení teploty vzduchu po umytí.

1.V-Care je nová generace chytré toalety od společnosti VitrA. Kombinuje 

funkce toalety a čisticí vlastnosti bidetu a zároveň nabízí moderní design WC a 

vyšší komfort.

10. Autodiagnostika: provádí vlastní diagnostiku a v případě poruchy upozorní 

uživatele blikající LED kontrolkou.

6. Samočisticí nerezová tryska: V-Care je vybaven nerezovou tryskou pro 

hygieničtější mytí. Tryska se čistí sama před a po použití, aby bylo zajištěno 

hygienické prostředí.

*Některé z výše uvedených vlastností se mohou lišit podle modelu. Pro více 

informací si prosím ověřte specifikaci konkrétního modelu.

13. Pro pohodlí uživatele ve tmě je k dispozici ambientní osvětlení.



UPOZORNĚNÍ

3. Nepřipojujte ani neodpojujte elektrický konektor mokrýma rukama (hrozí úraz 

elektrickým proudem).

1.Při instalaci výrobku ve vlhkých prostorách, jako jsou koupelny, zajistěte instalaci 

ventilačního ventilátoru nebo dostatečné proudění vzduchu (aby se předešlo riziku 

požáru nebo úrazu elektrickým proudem).

2. Ujistěte se, že elektrická instalace má správně fungující uzemnění.

5. Při připojování vodotěsného konektoru k přívodnímu kabelu ve zdi se ujistěte, že je 

nejprve správně připojen uzemňovací vodič a teprve poté fázový a nulový vodič 

(nedodržení může způsobit poškození výrobku a/nebo úraz elektrickým proudem).

6. Po instalaci musí být umožněno odpojení spotřebiče pomocí přístupné zástrčky nebo 

vypínače v pevné elektroinstalaci; odpojení musí být provedeno v souladu s 

elektroinstalačními předpisy).

7.  Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 

pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a 

rozumí souvisejícím rizikům.

4. Před čištěním zařízení odpojte od elektrické sítě (hrozí úraz elektrickým proudem).

-Netahejte za vodotěsný konektor silou.

Poškozené kabely a/nebo konektory mohou způsobit únik elektrického proudu 

nebo požár.

-Před použitím se ujistěte, že kabely a konektory 
Poškozené zástrčky mohou způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár. 

Ohledně opravy kabelů a zástrček se obraťte na prodejce.

-Nepřipojujte ani neodpojujte vodotěsný konektor mokrýma 

Dotyk vodotěsného konektoru mokrýma rukama může způsobit úraz elektrickým 

proudem.

-Pokud zjistíte jakoukoli abnormalitu, jako jsou neobvyklé pachy nebo zvuky, 

odpojte vodotěsný konektor.

Po ověření, že s výrobkem není vše v pořádku, kontaktujte servis za účelem opravy.

-Nestříkejte na výrobek vodu ani čisticí prostředky a vyhněte se jeho používání 
ve vlhkém prostředí.rukama.nejsou poškozené.

Může to způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

cz
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UPOZORNĚNÍ 

Nedodržení těchto opatření může vést ke smrti nebo vážnému zranění.

-Nepoužívejte výrobek, pokud je jakákoli jeho část poškozená.
To může vést ke zranění způsobenému úrazem elektrickým proudem.

-Nezakrývejte výstup sušičky a/nebo deodorizační otvor.
To může způsobit požár, poruchu zařízení a nadměrný hluk.

-Z bezpečnostních důvodů při čištění vždy odpojte výrobek od elektrické sítě.

Nedodržení tohoto pokynu může způsobit požár, poruchu nebo úraz elektrickým proudem.

-Nestoupejte na výrobek ani na něj nevyvíjejte zbytečnou nebo nadměrnou sílu.

To může způsobit zranění nebo poškození výrobku.

-Vždy používejte napájecí kabel s uzemňovacím vodičem.
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UPOZORNĚNÍ 

Nedodržení těchto opatření může vést ke zranění nebo k hmotným škodám.

-Nepřipojujte výrobek k jinému zdroji než k vodovodní (pitné) vodě.

Nedodržení může způsobit zánět močového měchýře nebo dermatitidu. Může také 

dojít k poruše v důsledku ucpání potrubí.

-Nevyvíjejte nadměrnou sílu na víko toaletního sedátka.

Může dojít k poškození víka sedátka a následnému zranění.

-Netahejte nadměrně za přívodní hadici vody.

To může způsobit únik vody.

-Dávejte pozor, aby se vám při otevírání a zavírání sedátka a víka neskříply prsty.

To může způsobit únik vody.

-Dávejte pozor, aby nedošlo ke znečištění trysky nebo výstupů vzduchu močí..
To může způsobit nepříjemný zápach nebo poruchu zařízení.

-Při přemisťování výrobku jej nedržte za sedátko nebo víko.

Držení pouze za sedátko nebo víko může způsobit jejich uvolnění a následné zranění.

-Pokud během probíhajícího odvápňovacího cyklu dojde k výpadku proudu,

 po obnovení napájení zopakujte odvápňovací proces bez přidání odvápňovací kapaliny.

-Během UVC čištění se nikdy nedívejte do mísy skrz otvor ve víku a neotevírejte víko 

toalety. UV light can cause serious injury to the human eye. V případě vystavení UV záření 

kontaktujte nejbližší zdravotnické zařízení.
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SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ 

Dodržování těchto pokynů vám pomůže prodloužit životnost výrobku a šetřit energii.

-Během horkého počasí nastavte nižší teplotu vzduchu a sedátka.

Tím můžete ušetřit elektrickou energii.

-Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření.

Může to způsobit změnu barvy nebo nerovnoměrnou teplotu toaletního sedátka.

-Udržujte výrobek mimo hořlavé látky, jako jsou cigarety.
Mohlo by dojít k požáru.
-Udržujte výrobek mimo hořlavé látky, jako jsou cigarety.

-Při čištění používejte zředěný kuchyňský čisticí prostředek. Nepoužívejte 
následující látky (čisticí prostředky na toalety, domácí čisticí prostředky, benzen, 
ředidla, práškové čisticí prostředky, nylonové drátěnky apod.). 

This can cause the plastic to break and cause injury.

-Nevkládejte prsty ani jiné předměty do výstupů vzduchu.

Může to způsobit popáleniny nebo úraz elektrickým proudem.

-Nesplachujte předměty, které mohou způsobit ucpání, jako jsou noviny, 
papíry, pleny nebo hygienické vložky.
Předměty jako hřebeny, zubní kartáčky nebo tužky způsobí ucpání. Pokud do 
toalety spadnou, před spláchnutím je vyjměte.

-Nepřipojujte výrobek k průmyslovému zdroji vody.
Může to způsobit podráždění pokožky.

-Výrobek nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.
Může to způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem a zároveň tím zaniká záruka.

-Dbejte na to, aby výrobek a vodotěsný konektor nebyly zasaženy vodou, 
čisticími prostředky ani močí.
Může to způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

-Při čištění odpojte vodotěsný konektor.

Nedodržení může vést k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

-Před použitím sušičky se doporučuje použít toaletní papír.

Doporučeno pro důkladnější očištění a kratší dobu sušení.



SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ 

U uživatelů, kteří mají doma domácí mazlíčky, se doporučuje vypnout funkci 

automatického otevírání a zavírání sedátka.

Tím se předejde nepohodlí nebo stresu zvířat.

-S dálkovým ovládáním zacházejte opatrně a nepoužívejte jej ostrými nehty.

Může to způsobit poškrábání dálkového ovládání.

-Při nízkém stavu baterií začne dálkové ovládání blikat. Vyměňte prosím 
všechny baterie.

Nedodržení může vést k nesprávné funkci dálkového ovládání.

- Nevyvíjejte nadměrnou sílu na tlačítka dálkového ovládání.

Může dojít k poškození plastových částí a mechanismu tlačítek dálkového ovládání.

- Před použitím sušičky se doporučuje stisknout splachovací tlačítko.

Zabrání se tím šíření nepříjemného zápachu.

-Po zapnutí výrobku vyčkejte 1 minutu, než bude připraven k použití. Pokud 
není uvedeno jinak, během této doby nestiskujte boční tlačítka na výrobku ani 
tlačítka na dálkovém ovládání.
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Bezpečnostní opatření

-Pokud dojde k poruše výrobku, nepokračujte v jeho používání;
například pokud je výrobek neobvykle horký;
pokud výrobek vydává kouř;
pokud se objevují neobvyklé zvuky nebo zápach;
pokud má výrobek praskliny nebo jiné poškození;
pokud je toaleta ucpaná apod.;

Pokračování v používání může vést k úrazu elektrickým proudem, zranění, 
požáru nebo úniku vody v interiéru.

K čištění víka toalety, sedátka a dalších plastových částí nepoužívejte benzín, 
čisticí prášky, nylonové kartáče ani jiné (neutrální) čisticí prostředky.Jinak může 
dojít k chemickým reakcím nebo vzniku prasklin, což může vést k poškození 
výrobku a/nebo ke zranění osob.

Nepřipojujte ani neodpojujte napájecí zástrčku mokrýma rukama, protože to 
může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

Nedotýkejte se napájecí zástrčky během bouřky s hromy a blesky, protože může 
dojít k úrazu elektrickým proudem.

Nepřipojujte výrobek do stejné elektrické zásuvky s jinými spotřebiči, aby se 
zabránilo přetížení elektrické sítě.V opačném případě může výrobek v důsledku 
přehřátí způsobit požár.

Nerozstřikujte čisticí prostředky, vodu ani moč na toaletu a napájecí zástrčku, 
protože to může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

Výrobek sami nerozebírejte ani neopravujte. Veškeré opravy smí provádět pouze 
autorizované servisní středisko.V opačném případě může dojít k poškození 
výrobku.

Nemanipulujte s napájecí zástrčkou a napájecím kabelem způsobem, který by je 
mohl poškodit;Pokud je napájecí zástrčka nebo kabel poškozen, musí být vyměněn 
výrobcem, jeho servisním oddělením nebo jiným odborným pracovištěm.Jinak může 
dojít ke zkratu, úrazu elektrickým proudem, požáru a dalším rizikům.

Do toalety nevkládejte zapálené cigarety ani jiné hořlavé předměty a neumisťujte 
topná zařízení do blízkosti výrobku.
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Bezpečnostní opatření

jinak může neočekávaná porucha výrobku způsobit škody uživateli.

Ve stejné místnosti, kde je výrobek instalován, je nutné nainstalovat uzavírací 
rohový ventil přívodu vody na snadno přístupném místě pro nouzové situace, aby 
bylo možné uzavřít přívod vody bez použití nářadí;

V případě dlouhodobého nepoužívání zavřete uzavírací ventil přívodu vody, 
vypusťte vodu z výrobku pomocí vypouštěcího otvoru a odpojte napájení.Před 
opětovným použitím nechte protéct vodu, aby se předešlo podráždění nebo 
vyrážkám pokožky způsobeným zbytkovou vodou v hadicích výrobku, která se 
mohla znehodnotit.

Pokud venkovní teplota klesne pod 0 °C, vypusťte vodu z přívodních hadic a 
ostatního příslušenství uzavřením přívodního ventilu, aby se zabránilo poškození 
mrazem.Pokud hadice zamrzne, zvyšte teplotu v místnosti a před použitím 
vyčkejte, dokud led uvnitř hadice neroztaje.Jinak nemusí výrobek fungovat 
správně.

Při používání výrobku v koupelně nainstalujte ventilační zařízení, aby bylo 
zajištěno dobré proudění vzduchu a koupelna zůstala suchá.Tento výrobek je 
elektrické zařízení, proto jej neinstalujte na místa s vysokou vlhkostí nebo tam, 
kde může být snadno zasažen vodou.Jinak může dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo k požáru.

Před čištěním výrobku se ujistěte, že je napájecí zástrčka odpojena.Neomývejte 
výrobek přímo vodou, jinak může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k 
požáru.

Uchovávejte výrobek ve stínu a nevystavujte jej přímému slunečnímu záření, aby 
se zabránilo změně barvy nebo deformaci vlivem nadměrného tepla.

Nepoužívejte průmyslovou vodu, odpadní vodu, mořskou vodu, recyklovanou 
vodu ani jinou znečištěnou vodu.Jinak může dojít k podráždění pokožky a dalším 
problémům.

Osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí musí tento výrobek 
používat pod dohledem nebo vedením jiné osoby.Jinak může dojít k úrazu 
elektrickým proudem, zranění osob nebo k požáru.
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Bezpečnostní opatření
cz

Dbejte na správné umístění elektrického kabelu; elektrické připojení musí být 
provedeno ve vodotěsném krytu.Ujistěte se, že elektrické připojení je umístěno 
více než 0,5 m nad podlahou a mimo sprchy, vany a další zařízení obsahující vodu.

Jinak může dojít k úniku proudu.

Při instalaci tohoto výrobku odstraňte starou hadicovou sestavu používanou 
uživatelem a pro instalaci použijte novou hadici dodanou s výrobkem.Starou 
hadici znovu nepoužívejte, aby se předešlo bezpečnostním rizikům.

Uzemňovací kabel musí odpovídat stanovenému způsobu instalace a 
uzemňovací systém musí být proveden v souladu s mezinárodními předpisy.Jinak 
mohou vzniknout nebezpečné situace.

Nevyvíjejte nadměrnou sílu na boční panely na pravé a levé straně výrobku.Boční 
panely nejsou určeny k nesení zátěže.Nadměrná síla může způsobit prasknutí 
panelů.

Vlastnosti produktu a příslušenství

Rozměry produktu

FUNKCE PRODUKTU

-Přední mytí

-Zadní mytí

-Nastavení polohy trysky

-Nastavení teploty a tlaku vody

-Ovládání pomocí apl�kace

-Boční panel

-Droplast

-Boční ovládací panel

-Osc�lační č�štění

-Sušení teplým vzduchem

-Vyhřívané sedátko

-Pulzační č�štění

-Deodor�zace

-Osvětlení mísy

-M�kro-bubl�nkový sprej

-Noční světlo

-Automat�cké otevření / zavření

-UVC č�štění

-Amb�entní osvětlení
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Vlastnosti produktu a příslušenství

Rozměry Produktu

Názvy částí

Seznam příslušenství

D�stanční prvek sedátka

Víko sedátka

Výstup zadního mytí

Výstup předního 
(dámského) mytí

Okénko senzoru sedátka

Sedátko

Koncovka trysky

Keram�ka

Senzor detekce 
           už�vatele

Stavová kontrolka

Amb�entní osvětlení

Ovládací panel

Dálkové ovládání ×1

Imbusový klíč Kulový ventil Nylonová 
matice ×2

Sada 
rozpěrných 
šroubů ×2

Instalační těsnění 
×2*

Oboustranná 
přívodní 

hadice vody

Instalační návod 

a záruční list

Toaletní 

podložka*

Šroub 

×2

Dekorativní 

kryt ×2

Těsnění 

×2

Baterie 

CR 2032 

×4

Silikonový 

trychtýř

Montážní držák 

pro stojící 

toaletu**

Vodotěsný 

konektor

Držák pro 

montáž 

dálkového 

ovládání

*K d�spoz�c� pouze pro výrobky se závěsnou (nástěnnou) toaletou
*K d�spoz�c� pouze pro výrobky se stojící (podlahovou) toaletou.

Stojící toaleta

Stojící toaleta

Jednotka:mm
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Popis funkcí bočních tlačítek

Použ�tí bočních tlačítek modelu Base
Zadní mytí

Stop

Použ�tí bočních ovládacích panelů modelů Pr�me a Core

Stop

Zadní mytí

Sušení

Nastavení 
teploty 
vody

1.Zadní mytí: Pro spuštění funkce zadního mytí 

krátce stiskněte tlačítko „Zadní mytí“ dolů nebo 

jej vytáhněte nahoru, když sedíte. Opětovným 

stisknutím dolů snížíte průtok vody a tažením 

nahoru jej zvýšíte.

2.Stop: Krátkým stisknutím tlačítka „Stop“ 

dolů nebo jeho vytažením nahoru zastavíte 

všechny probíhající funkce.

3.Pohotovostní rež�m: Pokud na výrobku 

nikdo nesedí a neprobíhá odvápňování, 

stiskněte nebo vytáhněte tlačítko „Stop“ na 

bočním panelu po dobu 5 sekund pro aktivaci 

pohotovostního režimu.

St�skněte tlačítko 
„Stop“ dolů po dobu 

5 sekund

4.Teplota vody: Pro nastavení teploty vody 

krátce stiskněte tlačítko „Teplota vody“ dolů 

pro snížení teploty nebo jej vytáhněte nahoru 

pro její zvýšení.

5.Sušení: Během sezení krátce stiskněte 

tlačítko „Sušení“ dolů nebo jej vytáhněte 

nahoru pro aktivaci funkce sušení.
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Dálkový ovládací panel

Zvednutí / spuštění víka

Zadní mytí Přední mytí

Oscilační čištění

Pulzační čištění

Spuštění sušení / 
Nastavení teploty sušení

Nastavení teploty sedátka

Zvednutí / spuštění sedátka

Nastavení tlaku vody

Nastavení teploty vody

Nastavení polohy trysky

Mikrobublinkový sprej

Stop

Světlo zapnuto/vypnuto

Párování kódu (krok 1):

Pokud na výrobku nikdo nesedí, stiskněte nebo 

vytáhněte tlačítka „Stop“ + „Zadní mytí“ na bočním 

panelu současně a podržte je po dobu 5 sekund. 

Zařízení jednou pípne, což signalizuje vstup do 

režimu párování dálkového ovladače.

Párování kódu (krok 2):

Pro dokončení párování dálkového ovladače 

stiskněte a podržte tlačítka „Stop“ + „Zadní mytí“ na 

dálkovém ovladači současně po dobu 5 sekund. 

Zařízení jednou pípne, což signalizuje dokončení 

párování.

T�p:Když výrobek vydá zvuk „pípnutí“, znamená to, že vstoupil do režimu párování; doba párování je 1 

minuta. Při úspěšném spárování zazní pípnutí a kontrolky úrovně teploty vody se rozsvítí na 3 sekundy a 

poté zhasnou. Pokud čas (1 minuta) vyprší nebo párování selže, výrobek vydá dvě krátká pípnutí jako 

varování. Dálkový ovladač a výrobek jsou při prvním nastavení dodány již spárované. Párování je nutné 

pouze v případě výměny nebo nákupu nového dálkového ovladače.



Pokyny pro dálkový ovladač

Zadní mytí:Během sezení stiskněte tlačítko 

„Zadní mytí“ pro spuštění 40sekundového 

zadního mytí.

Přední mytí:Během sezení stiskněte tlačítko 

„Přední mytí“ pro spuštění 40sekundového 

dámského mytí.

Nastavení tlaku vody:

Během zadního/předního mytí stiskněte 

tlačítko „+“ pro zvýšení nebo „–“ pro snížení 

tlaku vody.

Nastavení teploty vody:

Během zadního/předního mytí stiskněte „+“ 

pro zvýšení nebo „–“ pro snížení teploty 

vody.

Poznámka:Pokud jsou kontrolky mezi 

tlačítky zhasnuté, ohřev vody je vypnutý.

Během zadního/předního mytí stiskněte „+“ 

pro posunutí trysky dopředu nebo „–“ pro 

posunutí dozadu.

Nastavení polohy trysky: Pulzační č�štění:

Stiskněte tlačítko „Pulzační čištění“ na 

dálkovém ovladači pro zapnutí nebo vypnutí 

pulzace během zadního nebo předního mytí.

Poznámka:Mikrobublinkový sprej a pulzační 

čištění nelze používat současně.

Osc�lační č�štění:Stiskněte tlačítko „Oscilační 

čištění“ na dálkovém ovladači pro zapnutí 

nebo vypnutí oscilace během zadního nebo 

předního mytí.

M�krobubl�nkový sprej: Stiskněte tlačítko 

„Mikrobublinkový sprej“ na dálkovém 

ovladači pro zapnutí nebo vypnutí během 

zadního nebo předního mytí.

Poznámka:Mikrobublinkový sprej a pulzační 

čištění nelze používat současně.
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Pokyny pro dálkový ovladač

Stop:Stiskněte tlačítko „Stop“ pro zastavení 

probíhající funkce.

Sušení:Během sezení stiskněte tlačítko 

„Sušení“ pro spuštění sušení; funkce trvá 180 

sekund. Opakovaným stiskem upravíte 

teplotu.Úroveň teploty lze sledovat pomocí 

světelných indikátorů vedle tlačítka.

Poznámka:Pokud kontrolky nesvítí, je 

teplota vzduchu vypnutá.

Nastavení teploty sedátka:

Stiskněte tlačítko pro zvýšení nebo snížení 

teploty.

Poznámka:Funkce vyhřívání sedadla je 

deaktivována, když kontrolky vedle tlačítka 

nesvítí.

Osvětlení:Stiskněte tlačítko „Osvětlení“ pro 

zapnutí nebo vypnutí ambientního a mísy 

osvětlení.

Zvednutí/spuštění víka:Stiskněte tlačítko 

„Zvednutí / spuštění víka“ pro pohyb víka 

nahoru nebo dolů.

Zvednutí/spuštění sedátka:Stiskněte 

tlačítko „Zvednutí/spuštění sedátka“ pro 

pohyb sedátka nahoru nebo dolů.

Poznámka:Pokud je v aplikaci aktivní 

automatické ovládání světel, tlačítko na 

ovladači se po 10 minutách deaktivuje.

Ruční č�štění trysky:Současně stiskněte 

„Tryska dozadu“ + „Stop“ pro vysunutí 

trysky.Stisknutím „Stop“ vrátíte trysku do 

původní polohy.

Poznámky: Vysunutou trysku lze otřít 

hadříkem.

Poznámky2: Nezastavujte funkci bez 

opětovného zasunutí trysky.

Odvápnění:

Pro spuštění odvápnění stiskněte současně 

tlačítka „Sušení“ a „Pulzní čištění“ a zahajte 

proces odvápnění.

U Base modelu stiskněte současně tlačítka 

„Poloha trysky“ a „Teplota vody“.

Poznámka:
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Funkce mobilní aplikace

*Tento výrobek má mobilní aplikace pro systémy Android a iOS. Mobilní aplikaci výrobku si můžete 

stáhnout prostřednictvím Apple Store a Play Store.

Hlasové příkazy: Funkce obsažené v mobilní aplikaci výrobku můžete spouštět a ovládat pomocí hlasových 

příkazů. Pro přístup k obrazovce hlasových příkazů je nutné požádat hlasového asistenta ve vašem 

telefonu o otevření aplikace.

Noční rež�m:Senzor okolního světla 

umožňuje výrobku automaticky přepnout do 

nočního režimu, pokud není detekováno 

žádné okolní osvětlení, za předpokladu, že je 

noční režim aktivován.
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Poznámka:Pokud je noční režim zapnutý, 

aktivuje se 10 minut poté, co okolní prostředí 

ztmavne.

Odvápnění:Pro spuštění odvápňování 

přejděte v aplikaci do části „hygienické 

operace“ a spusťte funkci odvápnění 

výrobku.

Automat�cké otevírání/zavírání víka: Tato 

funkce je ve výchozím nastavení zapnutá. 

Víko se automaticky otevře, jakmile výrobek 

detekuje uživatele. V aplikaci lze nastavit, aby 

výrobek uživatele nedetekoval, detekoval na 

větší vzdálenost nebo na velmi krátkou 

vzdálenost.

Zapnutí/vypnutí amb�entního a mísy 

osvětlení: Pro zapnutí nebo vypnutí 

ambientního či osvětlení mísy přejděte do 

části „nastavení osvětlení“ a aktivujte 

příslušné světlo.

Mycí programy: Pomocí mobilní aplikace si 

můžete vytvořit a jedním tlačítkem spustit 

vlastní mycí programy s různou délkou trvání 

a vlastnostmi podle vašich osobních 

hygienických preferencí.

Základní ovládací funkce: Pomocí mobilní 

aplikace můžete prostřednictvím telefonu 

používat a ovládat všechny funkce výrobku, 

které jsou dostupné také na dálkovém 

ovladači.

Apple App Store Google Play Store



Samoč�štění: 

Stiskněte tlačítko „Samočištění“ a ostřikovací 

rameno se bude pohybovat dopředu a 

dozadu za účelem samočištění.

Funkce dálkového ovládání

Stisknutím tlačítka „+“ v aplikaci zvýšíte 

intenzitu ambientního osvětlení a osvětlení 

mísy, tlačítkem „–“ ji snížíte.

Intenz�ta osvětlení: 

T�chý rež�m: Pro přepnutí výrobku do 

tichého režimu přejděte v aplikaci do části 

„Režimy“ a aktivujte tichý režim.

UVC č�štění: Stiskněte tlačítko „UVC čištění“, 

když na toaletě nikdo nesedí a víko je 

zavřené. Aktivuje se ultrafialová keramická 

čisticí funkce (stavová kontrolka a osvětlení 

mísy se zbarví tmavě modře) a proces potrvá 

10 minut. Při otevření víka se čištění zastaví. 

Po opětovném zavření víka bude čištění 

pokračovat. Doba trvání se neresetuje.

Funkce deodorizace automaticky filtruje 

nepříjemné pachy v míse, když uživatel sedí. 

Po zvednutí uživatele se deaktivuje. 

Stisknutím tlačítka „Deodorizace“ lze funkci 

zapnout nebo vypnout.

Deodor�zace: 

Poznámka: Jeden dlouhý zvukový signál 

„pípnutí“ znamená, že je funkce zapnuta, tři 

krátká „pípnutí“ znamenají, že je vypnuta.

Dětský rež�m: Dětský režim lze aktivovat v 
nastavení aplikace a spustit prostřednictvím 
mycích programů.

Poznámka 2 :  Ta to  funkce  dočasně 
deaktivuje senzor sedátka, aby vyhověla 
hygienickým potřebám dětí. Režim spusťte 
až poté, co se ujistíte, že dítě sedí.

Poznámka 1:  Tato funkce musí  být 
používána pod dohledem rodičů.

Eko rež�m:

3- Režim se aktivuje 300 sekund poté, co uživatel vstane a není detekováno sezení.

2- V eko režimu jsou vypnuty všechny světelné indikátory.

4- Stisknutím tlačítka „Eco mode“ zapnete nebo vypnete eko režim.

5- Jeden dlouhý zvukový signál znamená zapnutí funkce, tři krátké signály znamenají vypnutí.

1- Po aktivaci „Eko režimu“ se teplota sedátka automaticky nastaví na 24 °C. Pokud je vyhřívání sedátka 

vypnuto, zůstane vypnuté.
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Popis ostatních funkcí

Ster�l�zace trysky: Po 1 minutě od opuštění sedátka uživatelem se tryska 

automaticky spustí do hloubkové ultrafialové sterilizace po dobu 2 minut. 

Pokud si uživatel během sterilizace znovu sedne, proces se zastaví.

Automat�cké otevírání/zavírání víka a sedátka: Víko se automaticky otevře, 

když se uživatel přiblíží do dosahu senzoru. Po zvednutí uživatele a po 90 

sekundách nečinnosti se víko a/nebo sedátko automaticky zavře. Tuto funkci 

lze deaktivovat v aplikaci.

Spolupráce s chytrým panelem V-Care: Pokud kromě chytré toalety V-Care 

používáte také produkt V-Care Smart Panel, víko toaletního sedátka se 

automaticky zavře, pokud na toaletě nikdo nesedí, aby se při splachování 

zabránilo šíření bioaerosolů do okolního prostředí.

Pohotovostní funkce (rež�m spánku): Pokud na výrobku nikdo nesedí a 

neprobíhá odvápňování, stiskněte nebo vytáhněte tlačítko „Stop“ na bočním 

panelu po dobu 5 sekund. Tím se vypnou všechny funkce i světla a výrobek 

přejde do pohotovostního režimu.

Ochrana prot� popálení nízkou teplotou: V-Care je vybaven ochranou proti 

popálení nízkou teplotou, která chrání děti, starší osoby a osoby se zdravotním 

postižením před neúmyslným popálením. Pokud teplota sedátka zůstane nad 

38 °C déle než 15 minut, ochrana se automaticky aktivuje a sníží teplotu 

sedátka na 32 °C.



Základní údržba

Jak provést odvápňovací cyklus

Plnicí otvor

(Od tohoto okamžiku zazní zvukový signál.)

C) Nalijte 50–60 ml odvápňovací kapaliny do plnicího 

otvoru a nasaďte zpět silikonovou krytku.

Když na výrobku nikdo nesedí, stiskněte současně 

tlačítka „Pulzační čištění“ + „Sušení“ na dálkovém 

ovladači po dobu 5 sekund pro spuštění „Odvápnění“.

A) Sejměte silikonovou krytku.

B) Vložte trychtýř do plnicího otvoru.

Používejte pouze potravinářský odvápňovací 

prostředek s hlavními složkami kyselina citronová a 

organické kyseliny, například odvápňovač pro kávovary.

Celý proces odvápnění trvá maximálně 10 minut.

• Před použitím odvápňovacího cyklu opláchněte trychtýř vodou, aby se 

zabránilo vniknutí prachu, nečistot apod.

• Po odvápňovacím cyklu očistěte zbytky vody z výrobku měkkým hadříkem.

• Odvápňovací cyklus by měl být prováděn jednou za dva až tři měsíce 

(4–6krát ročně). Frekvence se může lišit v závislosti na tvrdosti vody ve vaší 

oblasti. Pravidelné odvápňování je nutné, aby se zabránilo poškození 

výrobku.

• K otevírání krytu odvápňovacího otvoru nepoužívejte ostré předměty.

• Pro jeden odvápňovací cyklus nenalévejte do výrobku více než 60 ml 

odvápňovacího roztoku.
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Základní údržba

Neuvádějte zařízení do provozu před dokončením odvápňovacího procesu, protože by to 

mohlo způsobit újmu uživateli.

-V případě jakýchkoli potíží vyhledejte lékařskou pomoc.

-Používejte výrobek v dobře větraných prostorách a aplikujte jej s ochranou očí a s maskou. 

Chraňte pokožku a oči před kontaktem s výrobkem.

-Pokud se odvápňovací roztok dostane do očí, několik minut je důkladně vyplachujte čistou 

vodou. Odvápňovací roztok není vhodný pro použití v očích ani v jejich okolí.

-Po použití výrobku si důkladně umyjte ruce.

Odvápňovací prostředek musí být používán v souladu s následujícími pokyny:

-Skladujte výrobek pevně uzavřený, mimo dosah dětí, na chladném a dobře větraném místě. 

Neskladujte v blízkosti potravin, nápojů, léčiv ani krmiv pro zvířata.

-Odvápňovací prostředek může dráždit oči a obsahuje dráždivé alkálie. V případě kontaktu s 

pokožkou ihned opláchněte velkým množstvím vody a v případě potřeby vyhledejte 

lékařskou pomoc.

-Při kontaktu s pokožkou může způsobit podráždění nebo zarudnutí při styku s vodou.

-Pokud se roztok dostane do očí, vyjměte kontaktní čočky (pokud jsou nasazeny) a několik 

minut vyplachujte oči velkým množstvím vody. V případě potřeby se poraďte s očním 

lékařem.

-Páry z odvápňovacího roztoku mohou dráždit hrdlo, způsobovat kašel a negativně ovlivnit 

dýchání. Pokud dojde k podráždění dýchacích cest, vyhledejte lékařskou pomoc.

Pro správné odvápnění musí být proces odvápnění dokončen, aby byla odvápňovací 

kapalina zcela vypuštěna ze zařízení. Pokud je zařízení během tohoto procesu vypnuto nebo 

dojde k výpadku elektrického proudu, musí být odvápňovací postup zahájen znovu. V 

takových případech zůstanou po obnovení napájení rozsvíceny kontrolky na bočních 

tlačítkách zařízení, které informují uživatele.

Zařízení, ze kterého nebyl odvápňovací prostředek zcela vypuštěn, může vykazovat 

poruchy. Aby se tomu předešlo, ujistěte se, že byl proces odvápnění dokončen.

-Při požití důkladně vypláchněte ústa vodou a pijte dostatek vody po malých doušcích. 

Nepokoušejte se vyvolat zvracení.

Vyčistěte prosím vodní filtr uvnitř výrobku podle kroků uvedených na níže uvedeném 

obrázku. Provozování výrobku bez filtru může způsobit vážné poruchy; po vyčištění se 

ujistěte, že je filtr správně nainstalován!



Základní údržba

Jak č�st�t hlavní jednotku

Znečištěná místa očistěte hadříkem s malým množstvím 

neutrálního čisticího prostředku.

Očištěné místo nakonec vyleštěte samostatným suchým 

hadříkem.

Namočte měkký hadřík do vody a důkladně jej vyždímejte, 

aby v něm nezůstala přebytečná voda.

Př� č�štění zařízení V-Care pamatujte na následující:

a. Nepoužívejte kyselé ani alkalické čisticí prostředky, 

protože by mohly způsobit korozi kovových částí.

b. Čisticí prostředky na toalety mohou poškodit plastové 

části výrobku kvůli uvolňovaným plynům.Při použití 

čisticích prostředků na toalety dokončete čištění co 

nejrychleji a po čištění ponechte víko sedátka otevřené.

c. Zajistěte, aby se čisticí prostředek na toalety nedostal 

na plastové části výrobku.

Stiskněte na dálkovém ovladači tlačítka „Posun trysky 

dozadu + Stop“ po dobu 5 sekund nebo stiskněte v aplikaci 

tlačítko „Čištění trysky“, aby se tryska vysunula.

-Otevřete víko a sedátko.

-Při čištění trysku jemně přidržujte.

Stiskněte tlačítko „Stop“ na dálkovém ovladači nebo 

tlačítko „Ruční čištění trysky“ v mobilní aplikaci, aby se 

tryska vrátila do původní polohy.

-Nepoužívejte drsný hadřík.

Bidetová tryska neprovádí čisticí funkci, pokud uživatel 

sedí na výrobku. Pokud byla tryska ručně vysunuta 

dopředu, musí být zatlačena zpět, aby se vrátila do 

původní polohy.

Jemně otřete trysku měkkým hadříkem.

-Jemně zatáhněte pro vysunutí trysky.

-Dávejte pozor, abyste nepoškodili otvor trysky.

-Zasuňte trysku zpět stejným způsobem, jakým byla 

vysunuta.
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Výměna baterií dálkového ovladače

Ujistěte se, že baterie vložíte se správnou polaritou. Pro delší 

životnost baterií používejte alkalické baterie. (CR 2032)

Posuňte tlačítko na spodní straně dálkového ovladače doleva. 

Kryt dálkového ovladače bude pomocí pružin vysunut nahoru.

Vyjměte dálkový ovladač z jeho držáku.

Recyklace

Uživatelé v domácnostech by se měli obrátit buď na prodejce, u 

kterého výrobek zakoupili, nebo na místní úřad, kde získají 

informace o tom, kde a jak lze tento výrobek ekologicky bezpečně 

recyklovat. Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat svého 

dodavatele a ověřit podmínky nákupní smlouvy. Tento výrobek 

nesmí být likvidován společně s jiným komerčním odpadem.

Toto označení uvedené na výrobku nebo v jeho dokumentaci 

znamená, že výrobek nesmí být po skončení své životnosti 

likvidován společně s běžným domácím odpadem. Aby se předešlo 

možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v 

důsledku nekontrolovaného nakládání s odpady, oddělte tento 

výrobek od ostatních druhů odpadu a zlikvidujte jej odpovědně, 

aby se podpořilo udržitelné opětovné využití materiálových zdrojů.
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Výrobek nefunguje Napájení je připojeno, ale výrobek není zapnutý
Zkontrolujte, zda je napájecí zástrčka správně zapojena.Pokud kontrolka 

napájení svítí, je napájení připojeno. Pokud ne, napájení není zapnuté.

Při stisknutí tlačítek Zadní 

oplach, Přední oplach, Čištění 

nebo Sušení nedochází k žádné 

reakci.

Z trysky nevytéká žádná voda nebo vytéká velmi málo 

vody

Otevřete přívodní ventil vody

Stiskněte tlačítko stop a před zahájením provozu počkejte na přívod vody

Senzor sedátka nezaznamenal, že uživatel sedí na 

sedátku
Ujistěte se, že sedíte uprostřed sedátka a že je vaše tělo v kontaktu se sedátkem

Tryska se během provozu 

náhle zastavila

Doba provozu trysky pro každou čisticí funkci je 40 

sekund

Pokud se uživatel pohybuje příliš rychle nebo opustí 

toaletu, senzor sedátka nedokáže uživatele v 

krátkém čase detekovat, což může způsobit vznik 

této situace.

Znovu se posaďte do snímané polohy na sedátku a stiskněte funkční tlačítko

Vyčistěte filtr přívodu vody podle základních pokynů k údržbě

Upozorňujeme, že se nejedná o poruchu, ale o bezpečnostní funkci výrobku. Pokud 

chce uživatel prodloužit dobu čištění, je nutné znovu stisknout funkci čištění.

Nízký tlak vody při použití 

funkce zadního nebo předního 

oplachu

Únik vody v instalaci

Teplota toaletního sedátka se 

nezvyšuje

Nastavení teploty sedátka je nízké Pomocí dálkového ovladače nastavte vhodnou teplotu sedátka

Nízká teplota vody

Nastavení teploty vody je nízké

Voda byla při prvním spuštění trochu studená.

Pomocí dálkového ovladače nastavte vhodnou teplotu vody.

Upozorňujeme, že se nejedná o poruchu, ohřev vody může trvat několik sekund.

Nízká teplota sušení Nastavení teploty funkce „Sušení“ je nízké Pomocí dálkového ovladače nastavte vhodnou teplotu funkce „Sušení“.

Dálkové ovládání nefunguje

Baterie dálkového ovladače je vybitá Vyměňte baterii.

Spojení mezi dálkovým ovladačem a toaletou bylo 

přerušeno

Zařízení jednou pípne, což znamená, že párování bylo dokončeno.

Když na toaletě nesedíte, současně stiskněte a podržte tlačítka „Stop“ a „Zadní 

oplach“ na bočním panelu po dobu 5 sekund.Zařízení jednou pípne, což znamená 

vstup do režimu párování dálkového ovladače.Pro dokončení párování stiskněte a 

podržte tlačítka „Stop“ a „Zadní oplach“ na dálkovém ovladači po dobu 5 sekund.

Sedátko se neotevírá
Sedátko a víko nereagují ani po stisknutí příslušných 

tlačítek na dálkovém ovladači.

Vypněte a znovu zapněte výrobek.Do 1 minuty po spuštění zařízení stiskněte a 

podržte tlačítko oscilačního oplachu na dálkovém ovladači po dobu 10 sekund.

Po zaznění dlouhého pípnutí zařízení zkontroluje polohu sedátka a víka a problém 

samo vyřeší.

Výrobek nevypouští vodu

Výrobek mohl být používán bez přívodu vody.
Sledujte, zda červená LED dioda na bočním tlačítku čtyřikrát blikne.Stiskněte a 

podržte tlačítka „Stop“ a „Přední oplach“ na dálkovém ovladači po dobu 10 

sekund.Po dlouhém pípnutí výrobek nasaje vodu a opustí chybový režim.

Hladina vody v nádrži může být abnormální.
Po spuštění se výrobek restartuje a obnoví hladinu vody do normálního stavu.

Vypněte výrobek, ujistěte se, že je přívod vody zajištěn, a poté jej znovu zapněte.

Pokud není vodní filtr vyčištěn, může dojít k ucpání 

přívodu vody.

Číslo Problém Možné příčiny Řešení

Senzor sedátka nezaznamenal, že uživatel sedí na 

sedátku.

Zkontrolujte, zda se na keramickém dně toaletní mísy nenachází voda. Pokud ano, 

vyhledejte odbornou pomoc.

Ujistěte se, že sedíte uprostřed sedátka a že je vaše tělo v kontaktu se sedátkem.

V následujících případech prosím odpojte vodotěsný konektor a kontaktujte svého servisního 

poskytovatele pro pomoc.

-Kontrolka na bočním panelu bliká jako výstraha a zařízení nefunguje.

-Teplota vody zůstává neustále studená, i když je nastavena na teplou.

-V hlavní jednotce dochází k trvalému úniku vody.

-Pokud dálkové ovládání spadne do vody.

*Nezasahujte do výrobku, pokud je poškozený nebo rozebraný. Zabraňte úniku vody přes 

poškozenou část a kontaktujte autorizovaný servis.

Odstraňování problémů



Popis chybových kódů

Def�n�ce chybového kódu LED �nd�kace chybového kódu

Abnormální teplota vstupní 

vody

Červená kontrolka na bočním tlačítku 

jednou blikne.

Abnormální teplota vody Červená kontrolka na bočním tlačítku 

dvakrát blikne.

Abnormální teplota vzduchu
Červená kontrolka na bočním tlačítku 

třikrát blikne.

Abnormální součást ohřevu 

sedátka

Červená kontrolka na bočním tlačítku 

pětkrát blikne.

Ventilátor sušení v abnormálním 

stavu

Červená kontrolka na bočním tlačítku 

sedmkrát blikne.

**Vstupní voda je uzavřena 

nebo chyba vody

Abnormální chyba hladiny vody

Červená kontrolka na bočním tlačítku 

čtyřikrát blikne.

Červená kontrolka na bočním tlačítku 
devětkrát blikne a zazní pět dlouhých 
zvukových signálů.

**Chcete-li tuto chybu odstranit, postupujte podle kroků v části 

Odstraňování problémů.Pokud chybový režim přetrvává, obraťte se na 

autorizovaný servis pro odbornou pomoc.

Pokud dojde k některé z výše uvedených situací, okamžitě přerušte 

používání výrobku odpojením od elektrické sítě a neprodleně kontaktujte 

autorizovaný servis.

Ind�kátorová světla

Normální provoz

Chybový stav

Proces odvápnění

Proces UV čištění

Režim párování aplikace

Pohotovostní režim

Eco režim

Bílá

Zelená (bliká)

Tmavě modrá (uvnitř toaletní mísy)

Bílá (bliká)

Červené světlo

Červená (bliká)

Zelené světlo
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*Jmenov�tý výkon: Jmenovitý výkon je definován jako průměrný výkon naměřený během 20 sekund 

nepřetržitého a stabilního provozu v čerstvé vodě za následujících podmínek: okolní teplota 20 ± 5 °C, 

statický tlak vody 0,18 MPa ± 0,02 MPa a teplota vstupní vody 15 ± 1 °C. Měření se provádí při 

maximálním tlaku, nejvyšší teplotě ohřevu vody a nejvyšší teplotě sedátka.

* Max�mální výkon: Maximální výkon je definován jako nejvyšší výkon naměřený během mytí bidetu za 

následujících podmínek: okolní teplota 20 ± 5 °C, statický tlak vody 0,18 MPa ± 0,02 MPa a teplota 

vstupní vody 5 ± 1 °C, s nejvyššími nastaveními teploty vody, ohřevu sedátka a ohřevu vody.

**Wi-Fi Zařízení pracuje v pásmu 2,4 GHz (2412–2484 MHz) s maximálním výstupním výkonem přibližně 

20,5 dBm.

Technické specifikace

Jmenovité napětí

Připojovací kabel / konektor

Čisticí zařízení

Rozsah teploty výstupní 
vody

Jmenovitá spotřeba 
vody

35–42 °C nebo vypnutí 
ohřevu vody

4.0L / 6.0L

Teplota povrchu sedátka Pokojová teplota – 38 °C

Způsob měkkého zavírání 
krytu (některé modely tuto 

funkci nemají)

Mechanismus pomalého dovírání

Dálkové ovládání

Automatické rozpoznání

Jmenovitý výkon

Maximální výkon

Provozní teplota

Teplota vody

Tlak vody
7,5 Bar (statický tlak)

1Bar (statický tlak) 

Stupeň krytí proti vodě

Rozměry výrobku (volně stojící WC)

Rozměry výrobku (závěsné WC)

Baterie dálkového ovladače

Dálkové ovládání

**Mobilní aplikace

Cr2032 (4 ks)
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VitrA Türkiye
Büyükdere Caddesi Ali Kaya Sokak
No:5 34394 Levent / İstanbul
Phone: +90 (850) 311 70 70
www.vitra.com.tr/
www.vitra.com.tr/bize-ulasin/
musteridestek@vitra.com.tr

VitrA International
Büyükdere Cad. Ali Kaya Sok. 
No: 5 Levent 34394 İstanbul
Phone: +90 (850) 311 70 70
www.vitraglobal.com
www.vitraglobal.com/contact-us/
export@vitra.com.tr

VitrA UK
Park 34, Collett, Units F-H,
Didcot, OX11 7WB,UK
Phone: +44 (01235) 750990
ww .vitra.co.ukw
www.vitra.co.uk/contact-us/
info@vitra.co.uk

VitrA UAE
2020 Building, Al Quoz 3, Plot 27 
Showroom No:7  
Sheikh Zayed Road, Dubai, UAE
Phone: +(971) 4 547 8045
www.vitraglobal.com
www.vitraglobal.com/contact-us/
vitra.mea@vitra.com.tr

VitrA India
Vikas Centre, F-001, F-002, F-003, 1st Floor 106,
Swami Vivekananda Rd, Santacruz
(West, Mumbai, Maharashtra) 400054, India
Phone: +(91)22-40125197 
www.vitra-india.com
www.vitra-india.com/contact-us/
customercare@vitraindia.co.in

VitrA Italy
Via Ghiarola Vecchia 15
41042 Fiorano Modenese (MO)-Italy 
Phone: +39 0536 1818100
italy.vitrabathrooms.com/
italy.vitrabathrooms.com/contattaci/
info.italy@vitrabathrooms.com

VitrA France S.A.S.
Z.I. Le Poirier
28210 Nogent Le Roi 
Phone: + 33 2 36 69 30 43
https://france.vitrabathrooms.com/
https://france.vitrabathrooms.com/nous-contacter/
sav@vitrabathrooms.com

VitrA Germany
Agrippinawerft 24,
50678 Cologne,Germany
Phone: +49 (0) 221 / 27 73 68-0
www.vitra-bad.de
www.vitra-bad.de/kontaktformular/
info@vitra-bad.de

VitrA Russia
9, Varshavskoe Highway, Bldg.1 
Danilovskaya Manufactory 
Block 'Sitsevy', 4 Entr., 1st Floor 
Moscow 117105 Russia
Phone: +7 (495) 221 76 11
www.vitra-russia.ru
www.vitra-russia.ru/contacts/
info@vitra-russia.ru
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